
Gratilog.net

Forum: Le coin des développeurs
Topic: Maxi-School.
Subject: Re: Maxi-School.
Publié par: codeur
Contribution le : 24/04/2024 18:25:41

Je viens d'installer la dernière version de ton logiciel (version 51.7) pour tester la traduction de
français vers l'allemand.

Je lance Maxi-school.
Le bouton "Je découvre" me demande de sélectionner mon profil, ce que je fais en tant que "parent".
On me demande mon mail et un mot de passe.
Comme je n'ai pas envie de taper mon mail, je tape "aaaa" et comme mot de passe "12345678".
Je choisi le module "TAO" et le sens "français vers allemand" puis j'exécute l'indexation des
dictionnaires. (194 secondes).
Dans la partie "Saisissez le texte à traduire", je tape : "Demain, je prendrai le train pour Berlin."
Je clique sur "Traduire le texte en allemand" et il m'affiche la même phrase en français: "Demain, je
prendrai le train pour Berlin."

Je recommence, mais cette fois dans le sens français vers anglais. Après une nouvelle indexation
des dictionnaires, je tape:
Demain, je prendrai le train pour Londres.
Je clique sur "Traduire le texte en anglais" et il m'affiche :
Demain , I prendrai le train pour Londres .

Là, j'ai éclaté de rire car il a quand même traduit "je" par "I".

Autre chose, en cliquant sur le bouton STOP, on sort brutalement du logiciel et il faut alors le
relancer.

Enfin, à chaque fois que je lance ton logiciel, que je rentre mon profil ou un autre profil, je rentre
directement dans le module de traduction. Comment fait-on pour tester autre chose ?

Bon. J'espérais qu'arrivé à la version 51.7 (ce qui n'est pas rien), ton logiciel aurait été mieux testé.
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